CLEANING

Clean with a soft, dry cloth. Do not use any detergent or chemicals when cleaning the product.

TECHNICAL DATA

Light source: max. 25 W - E27
Voltage/frequency: 220-240 VAC - 50/60 Hz
Protection class: P20
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CZ: Preskrtnuty kontejner oznacuje, Ze tento vyrobek musi byt zlikvidovan oddélené od bézného domovniho
odpadu. Vyrobek musi byt predlozen k recyklaci v souladu s: mistnimi predpisy pro nakladani s odpady.
Oddélenim oznaceného vyrobku od komunélniho odpadu pomozte snizit mnozstvi odpadu odesilaného do
spaloven nebo: tipy a minimalizujte negativni dopady na lidské zdravi a zivotni prostredi.

Jak se zbavit starého spotrebice/baterii?

prostrednictvim verejné dostupné sbérné sité spolecnosti REMA, kterd je urcena pro zpétny odbér, viz
https://www.rema.cloud/o-nas#sberna-mista

prostrednictvim verejné dostupné shérné site, ktera je urcena pro zpétny odbér, viz
https://isoh.mzp.cz/registrmistelektro

v pfipadé mnozstvi nad 10 kg a vice je mozné vyuzit sluzbu BUD LINY

v misté prodeje na adrese kamenneé prodejny

v pripadé potreby je moznost se poradit na bezplatné lince Chytré recyklace (800 976 679)

18: Taknid med mynd af ruslatunnu merkid taknar ad ekki ma farga lyfinu med venjulegu heimilissorpi. Lyfid
verdur ad setja aftur i endurvinnslu eins og krafist er samkvaemt 16gum, & hverjum stad.ba hjalpar pu til vid
ad draga ur urgangi til brennslu eda sem urdunarstad. betta lagmarkarskaodlegra ahrifa & heilbrigdi manna og
umbhverfi.

EE: Labikriipsutatud priigikastiga siimbol tahendab, et toode tuleb visata olmepriigist eraldi. Toode tuleb
toimetada taaskasutuskeskusesse vastavalt siseriiklikule Gigusele. Sorteerides margistatud toote olmepriigist,
aitate vihendada raiskuminevate jadtmete kogus;Poletatud. Te minimeerite negatiivset maju inimeste tervisele
jakeskkonnale.

GR: To Siaypappévo adpporo kadov aroppppdtwy vrodeikvier 6TL T TPOIdY Yperaletal edikd xeplopo yia 1) Siabeor| Twv
armofAijtwy. To mpoiov mpémel va avakvkAdmvetal coppwva pe Ty eBvikimepiBariovtikodg kavoviopods. BonbBate ot peiwon
UV T0oOTTA TwV anofATwy oL TPoopilovTal yia pOVASE] ATOTEPPWOT|G KA YMPOVG LYEIOVORIKIG TAr|G Kat peiwon
APVITIKEG GUVETEIEG YiaL TNV VYEia, kat TepIBGAAov.

PT: O simbolo do caixote do lixo riscado indica que Este artigo deve ser distinguido deresiduos domésticos
convencionais. Deve ser fornecido para reciclagem em conformidade com a legislagdo ambiental nacional. Em
seguida, ajudara a reduzir a quantidade de residuos em incineradores e aterros. Minimizaimpacto negativo na
saude publica e no ambiente.

HR: Simbol spremnika koji nedostaje znaci da proizvod mora biti odvojen od ku¢nog otpada. Proizvod se mora
poslati na recikliranje u skladu s nacionalnim zakonodavstvom o okolisu. Odvajanjem proizvoda pomazete
smanjiti kolicinu otpada koji se salje na spaljivanje i odlagaliste. Smanjuje negativno utjecaj na ljudsko zdravlje
i okolis.

BG: 3auepkHaTuaT CHMBOJI BBPXY KOIIUETO 32 GOKJIYK O3HAUABA, UC APTHKYJIHT TPAOBA Ja CC U3XBBPIIA OTJCIHO OT
GurosuTe OTHANBIN. APTHKYIIBT TPAOBA Jia O'bJIC MTIPATCH 32 PCLMKIIMPAHC B B ChOTBCTCTBUC C MCCTHUTE PA3TIOPE 0K
3a obesspexaane Ha ornanbi. e momorHere sa HamaisBaHe Ha KOJIMYECTBOTO OTIA LM, PEJAICHI 32 H3TAPIHE WK
nenonupane. MUHUMU3HPA HEFATHBHOTO BB3JICHCTBHE BBHPXY UOBEIIKOTO 3J[PABE; M OKOJIHATA CPEJia.

LT: Perbrauktas atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad produkto negalima iSmesti kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Produktas turi bati iSmestas pagal salies aplinkosaugos reikalavimus. Tada jus padedate
sumazintisudeginty ir sgvartynuose salinamy atlieky kiekius. Tai sumazins neigiamgpoveikis zmoniy sveikatai
ir aplinkai.

HU: Az athuzott kuka szimbélum azt jelzi, hogy az elem kiilon kell drtalmatlanitani; haztartasi hulladékbol.
A termeéket ujrahasznositas céljabol vissza kell kiildeni a hulladékartalmatlanitasra vonatkozo helyi
kornyezetvédelmi eldirdsoknak megfelelen. Nél Valasszon el egy megjel6lt elemet a haztartasi hulladéktol,
segit csokkenteni az égetésre vagy hulladéklerakoba kiildétt hulladék mennyisége és a lehet6 legkisebbre
csokkentése; az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt lehetséges negativ hatasok.

RS: Precrtani simbol kante za otpatke znaci da se proizvod mora odloziti odvojeno od drugog otpada u
domacinstvu. Proizvod mora da se reciklira u skladu sa pravilima vazec¢im za odlaganje otpada. Pravilnim
odlaganjem ovog otpada doprinosite smanjenju otpada isporucenog na deponije, a time se smanjuje negativan
uticaj na ljudsko zdravlje i zivotnu sredinu.

SK: Preskrtnuty symbol kontajnera naznacuje, ze tento vyrobok by mal: Likvidované oddelene od obycajny
domovy odpad. Vyrobok musia byt odovzdané na recyklaciu v podla miestnych predpisov Odpadového.
Pomadhate znizovat mnozstvo odpadu posielaného do spalovni alebo do sklddkovanie a minimalizécia moznych
nepriaznivych vplyvov na ludské zdravie; ako aj zivotné prostredie.

SI: Simbol precrtanega kosa za odpadke pomeni, da je treba proizvod lo¢iti od obi¢ajnih gospodinjskih
odpadkov.Zdravilo je treba zavreci ali recikliti v skladu z lokalnimiokoljskih predpisov. S razvrs¢anje odpadkov
se zmanjsa koli¢ina odpadkov v sezgaliscih, in in s tem zmanjsati vse negativne vplivov na zdravje ljudi in
okolje.
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UK: The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed of separately from
household waste. The item should be handed in for recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a marked item from household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or landfill and minimize any potential negative impact on human health
and the environment.

DK: Symbolet med den over krydsede affaldsspand pa hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres til genbrug i henhold til den lokale miljelovgivning
for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet fra husholdningsaffald hjeelper du med at reducere
den meengde affald, der sendes til forbreending eller pa lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pd menneskers sundhed og miljoet.

SE: Symbolen med den dverkorsade soptunnan betyder att produkten ska kasseras separat fran hushallsavfall.
Produkten ska lamnas in for atervinning enligt lokala regler for avfallshantering. Genom att kassera en méarkt
produkt separat fran hushéllsavfallet bidrar du till att reducera méangden avfall som skickas till forbranning
eller deponi och minimerar varje potentiell negativ pdverkan pd ménsklig hilsa och miljén.

NO: Symbolet viser en soppeldunk med et kryss over. Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sepla, men
holdes atskilt fra husholdningsavfallet. Produktet skal leveres til resirkulering i henhold til lokale ordninger for
kildesortering. Informasjon om lesningen i din kommune finner du pd www.sortere.no. Ved & holde produktet
atskilt fra ordineert husholdningsavfall, hjelper du med & unnga potensiell negativ virkning pd menneskers
helse og miljoet.

DE: Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt getrennt vom
Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt muss gem. der ortlichen Entsorgungsvorschriften der
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Durch separate Entsorgung des Produkts tragst du zur Minderung des
Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt.

NL: Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van

het huishoudelijk afval moet worden aangeboden. Het product moet worden ingeleverd voor recycling in
overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het naar de plaatselijke
milieustraat. Door producten met dit symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid
afval naar verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen en eventuele negatieve invloeden op de
volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.

FR: Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire I'objet d’un tri. Il doit étre recyclé
conformément a la réglementation environnementale locale en matiéere de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a diminuer
tout impact négatif sur la santé humaine et 'environnement.

ES: La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segun la normativa local medioambiental de eliminacion de residuos.
Cuando separas los productos que llevan esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos que se
incineran o se envian a vertederos y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el medio ambiente.

IT: Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non puo essere eliminato con i comuni rifiuti
domestici. Il prodotto dev’essere riciclato nel rispetto delle norme ambientali locali per lo smaltimento dei
rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il
volume dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche, minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto
negativo sulla salute umana e sull'ambiente.

FI: Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, ettd tuotetta ei saa havittda kotitalousjatteen joukossa. Kun havitat
tuotteen, vie se asianmukaiseen kerdys- tai kierrdtyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla varustetun
laitteen asianmukaisesti kierratykseen vahennéit kaatopaikalle padatyvén jatteen méaérdd ja mahdollisia
ymparistélle ja terveydelle aiheutuvia haittoja.

PL: Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze
zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nalezy przekazac do przetwarzania i recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami ochrony
srodowiska dotyczacymi gospodarowania odpadami. Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw
domowych przyczynia si¢ do zmniejszenia ilos¢ odpaddw przekazanych na sktadowiska lub do spalarni oraz
ograniczenia ich potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie ludzi i sSrodowisko.

Bulb is not included.




WARNING

UK: IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting installation work. In some countries
electrical installation work may only be carried out by an authorised electrical contractor. Contact your
local electricity authority for advice.

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by a
qualified personin order to avoid a hazard.

DK: VIGTIGT! Sluk altid for stremmen, for installationen padbegyndes. [ nogle lande mé elektriske
installationer kun udferes af en uddannet elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndigheder.

Hvis det ydre, bojelige kabel eller ledningen til lampen beskadiges, ma den kun udskiftes af en kvalificeret
person for at undgd farlige situationer.

SE: VIKTIGT! Stang alltid av strémmen innan installation paborjas. [ vissa lander far elektrisk installation
endast utféras av auktoriserad elektriker. Kontakta din lokala myndighet fér rdd. Om den yttre bgjliga
kabeln eller sladden till denna belysning skadas, far den endast bytas ut av behérig person, for att undvika
eventuella risker.

NO: VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfores av elektriker. Steng av stromtilforselen til stremkretsen
med riktig sikring for installasjonsarbeidet pdbegynnes.

Om kabelen eller ledningen til denne belysningen blir skadet, far den kun byttes ut av en kvalifisert
fagmann for 4 unngé eventuell fare.

DE: WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen Landern diirfen Elektroinstallationen
nur von autorisierten Elektrofachleuten ausgefiihrt werden. Wenden Sie sich an Thre ortliche
Elektrizitatsbehoérde, um sich beraten zu lassen.

Falls das duflere biegsame Kabel oder das Anschlusskabel dieser Beleuchtung beschédigt wird, darfes nur
von einer qualifizierten Kraft ausgetauscht werden, um eventuelle Risiken auszuschliefien.

NL: BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de installatie wordt begonnen. In sommige
landen mogen elektrische installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien. Neem
daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.

Als het snoer of de buitenste flexibele kabel van deze verlichting beschadigd is, mag deze uitsluitend door
eenvakman vervangen worden. Dit om eventuele risico’s te vermijden.

FR: ATTENTION! Toujours couper l'alimentation au panneau principal avant de procéder al'installation.
Dans certains pays, I'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en savoir plus,
contacterles autorités locales compétentes en la matiere.

Sile cable électrique de ce luminaire est endommagé, il peut étre remplacé. Pour éviter tout danger, le
remplacement doit étre effectué par une personne qualifiée.

ES: IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la electricidad antes de iniciar cualquier
trabajo de instalacién. En algunos paises, lainstalacion eléctrica solo.

Sise dafiase el cable exterior flexible de estalampara, para evitar riesgos debera ser sustituido
exclusivamente por el un electricista cualificado.

IT: IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima diiniziare I'installazione. In alcune
nazionil'installazione elettrica puo essere effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori
informazioni, contatta l'autorita locale per I'energia elettrica.

Seil cavo flessibile esterno o filo elettrico di questa illuminazione ¢ danneggiato, puo essere sostituito
esclusivamente da un elettricista qualificato, per evitare rischi.

FI: TARKEAA! Katkaise aina virta pddkatkaisimesta ennen asennusta. Joissakin maissa kytkennén saa
tehdd vain ammattitaitoinen séhkoasentaja. Selvita paikalliset maaraykset. Eri materiaaleihin tarvitaan
erilaiset kiinnikkeet.

Jos lampun ulkoinen taipuisa kaapeli on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain pateva henkil6
turvallisuussyista.

PL: WAZNE! Zawsze wytaczaj zasilanie obwodu przed rozpoczeciem prac instalacyjnych. W niektérych
krajach prace zwiazane zinstalacjami elektrycznymimoga by¢ wykonywane wytacznie przez
upowaznionego wykonawce instalacji elektrycznych. Skontaktuj sie z lokalnym organem ds. Energii
elektrycznej w celu uzyskania porady.

Jezeli zewnetrzna elastyczna linka lub sznur tej oprawy oswietleniowej jest uszkodzony, nalezy jg
wymienié¢ wytgcznie przez wykwalifikowang osobe w celu uniknigcia zagrozenia.

PT:IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de comegar um trabalho de instalacdo. Em
alguns paises os trabalhos de instalagdo eléctrica s6 podem serrealizados por um electricista autorizado.
Contacte a autoridade de eletricidade local para obter conselhos.

Se o cabo ou cabo flexivel externo desta luminaria estiver danificado, deve ser substituido exclusivamente
poruma pessoa qualificada, a fim de evitar qualquer perigo.

HR: VAZAN! Uvijek iskljucite napajanje kruga prije po¢etka instalacijskih radova. U nekim zemljama
radove na elektri¢noj instalaciji moze izvoditi samo ovlasteniizvodac elektri¢ne energije. Za savjet se
obratite lokalnoj elektroenergetskoj upravi.

Ako je ostec¢en vanjski fleksibilni kabel ili kabel ovog svjetiljke, zamjenjuje ga iskljuc¢ivo kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.

GR: X HMANTIKOZX! ITavta va Siakomrtete v Tpodpodocia tov kukApatog iy LeKIvI|oeTe TI§ £pyaoieg
£YKATAOTACT|G. LE OPIOPEVEG YWPEG, O EPYATIEG NAEKTPOAOYIKI|G EYKATATTATTG PTOPOVY VA EKTENODVTAL POVO amd
elovolodotnpévo epyorafo nhextpixig evépyeiag. Emkovwvijote pe v tomiki| apyn nAeKTplopod yia copBovAég.
Eav to edwtepkd edxapmto kahndio 1} kaAwd1o avtod Tov pwTioTkov el vrootel {Npuid, Tpémet va avrikatactabel
AmMoKAEoTIKG amd e18IKEVPEVO ATOpO TPOKEPEVOL va arnodevyBei kivovvog.

€z: DULEZITY! Pfed zahéjenim instalace vzdy vypnéte napajeni obvodu. Vnékterych zemich mohou byt
elektroinstalacni préace provadény pouze autorizovanym dodavatelem elektrické energie. Obratte se na
mistniurad pro elektrinu.

Pokud je vnéjsi ohebny kabel nebo kabel tohoto svitidla poskozen, musi byt vyménén vyhradne
kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo nebezpeci.

EE: TAHTIS! Enne paigaldustéode alustamist liilitage vooluahela toide alati vilja. Mdnes riigis voib elektri-
paigaldustéid teha ainult volitatud elektriettevotja. Nou saamiseks poérduge kohaliku elektriameti poole.
Kuiselle valgustiviline painduv kaabel voi juhe on kahjustatud, asendab selle ohu védltimiseks ainult
kvalifitseeritud isik.

LT: SVARBUS! Pries pradédami montavimo darbus, visada isjunkite grandinés maitinima. Kai kuriose
Salyse elektrosinstaliacijos darbus gali atlikti tik jgaliotasis elektros rangovas. Kreipkités patarimo j
vietine elektros energijos institucija.

Jeisio sviestuvo iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra pazeistas, siekiant i$vengti pavojaus, jj turi pakeisti
tik kvalifikuotas asmuo.

HU: FONTOS! A telepitési munkak megkezdése el6tt mindig kapcsolja ki az aramkor dramellatésat. Egyes
orszdgokban az elektromos szerelési munkakat csak engedéllyel rendelkez6 elektromos vallalkozo
végezhetiel. Forduljon tandcsért a helyivillamosenergia-hatdsaghoz.

Ha alampatest kiils6 hajlékony kébele vagy vezetéke megsériil, azt a veszély elkertilése érdekében
kizarolag szakképzett személynek szabad kicserélnie.

RS: VAZNO! Pre nego $to zapoénete sa instalacijom, obavezno iskljuéite napajanje strujnog kola. U nekim
zemljamaradove na elekticnim instalacijama moze da obavlja samo ovlasc¢eno lice. Za savet se obratite
lokalnoj elektroenergetskoj upravi.

Ako je vanjski, fleksibilni kabel ili kabel oste¢en, mora ga zameniti strucno - kvalifikovano lice, kako bi se
izbegle opasne situacije.

SK: DOLEZITY! Pred za¢atim instalaénych prac vzdy vypnite napajanie obvodu. V niektorych krajinach
moze elektroinstalacné prace vykonavat len autorizovany dodavatel elektrickej energie. Obratte sa na
miestny elektroenergeticky turad a poziadajte o radu.

Ak jevonkajsi ohybny kébel alebo kabel tohto svietidla poskodeny, vymeni ho vylué¢ne kvalifikovand osoba,
aby sazabranilo nebezpecenstvu.

SI: POMEMBEN! Pred zacetkom namestitvenega dela vedno izklopite napajanje v tokokrog. V nekaterih
drzavah lahko dela na elektri¢nih instalacijah izvaja le pooblasceniizvajalec elektricne energije. Za nasvet
se obrnite nalokalni organ za elektri¢no energijo.

Ceje zunanji prozni kabel ali kabel te svetilke poskodovan, ga nadomestiizklju¢no usposobljena oseba, da
se preprecinevarnost.

BG: BAJKEH! Bunaru uskmousaiire 3aXpaHBaHETO HA BCPUIaTa, MPEAM JIa 3aII0UHCTE MOHTAXHUTE paboTu. B
HKOM CTPAHM PaboTara M0 eJICKTPUUCCKU HHCTATALMHE MOXKE J1a CC U3BBPIIBA CAMO OT OTOPH3UPAH CJICKTPUUCCKU
HU3N'BJIHUTEIL. CB'LP)KCT& Ce ¢ MCCTHHU OPraH 3a CJICKTPOCHEPI U 3a CHBCT.

AKO BBHHIOHUAT I'bBKAB Ka65.}] U K&(’)C.Tl Ha TO3HU OCBETUTEJ € IOBPEJICH, TOI;] C€ 3aMCHA U3KJIIOUUTEIIHO OT
KBAJIMQUIMPAHO JIMLE, 32 JJa C¢ U30CIHE OMACHOCT.

18: Slékktu alltafd rafmagniihringrasinni adur en pu byrjar ad setja upp vinnu. I sumum l6ndum er
adeins heimilt ad vinna vid raflagnir sé framkveemd af vidurkenndum rafverktaka. Hafou samband vid
rafmagnsyfirvold 4 stadnum til ad fa raé.

Efytrisveigjanlegur kapall eda snira pessalampa er skemmd skal einungis menntadur og heefur adili
komaihans stad til ad fordast heettu.



